	Naziv studija
	Peddiplomski sveučilišni studij ruskoga jezika i književnosti

	Naziv kolegija
	Frazeologija ruskoga jezika

	Status kolegija
	obvezni

	Godina
	3.
	Semestar
	6.

	ECTS bodovi
	3

	Nastavnik
	Izv. prof. dr. sc. Marina Radčenko

	e-mail
	radcenko@unizd.hr

	vrijeme konzultacija
	ponedjeljak, 10:00-12:00

	Suradnik / asistent
	

	e-mail
	

	vrijeme konzultacija
	

	Mjesto izvođenja nastave
	SK-241

	Oblici izvođenja nastave
	Predavanja i seminari

	Nastavno opterećenje P+S+V
	1P+1S

	Način provjere znanja i polaganja ispita
	2 pismena kolokvija tijekom semestra i usmeni ispit

	Početak nastave
	27.02.2017.
	Završetak nastave
	09.06.2017.

	Kolokviji
	1. termin
	2. termin
	3. termin
	4. termin

	
	03.04.2017.
	29.05.2017.
	
	

	Ispitni rokovi
	1. termin
	2. termin
	3. termin
	4. termin

	
	12.06.2017.
	24.06.2017.
	04.09.2017.
	18.09.2017.

	Ishodi učenja
	Nakon položenog ispita iz ovoga kolegija student će biti sposoban:
- definirati frazem kao osnovnu jedinicu frazeološkog jezičnog sustava;
- razlikovati slobodne sveze riječi od frazeoloških sveza;
- analizirati frazeme ruskoga jezika s različitih aspekata (strukturnog, semantičkog, sintaktičkog itd.);
- odabrati odgovarajuće načine prevođenja frazema s ruskog jezika na hrvatski i obrnuto;
- koristiti frazeme u pismenoj u usmenoj komunikaciji na ruskom jeziku



	Preduvjeti za upis
	Položeni kolegiji Morfologija I i Morfologija II

	Sadržaj kolegija
	Upoznavanje studenata s temeljnim pojmovima iz područja frazeologije na primjeru frazema suvremenog ruskog jezika i širokim mogućnostima praktične upotrebe ruskih frazema u pisanoj i usmenoj komunikaciji u svrhu jačanja jezičnih i govornih vještina. Analiza ruskih frazema (semantička, sintaktička, strukturna). Usporedba ruskih i hrvatskih frazema. Problemi prevođenja frazema.

	Obvezna literatura
	1. Валгина Н.С., Розенталь Д.Э., Фомина М.И. Современный русский язык. Москва, 2001 (Раздел: Фразеология русского языка).

URL: http://www.ff.unipo.sk/krat/full/rus_lang/www.hi-edu.ru/x-books-free/xbook107/01/
2. Рахманова Л.И., Суздальцева В.Н. Современный русский язык. Москва, 2007 (Раздел: Фразеология).

URL: http://robotlibrary.com/book/137-sovremennyj-russkij-yazyk/8-ponyatie-o-leksike-i-leksikologii.html

	Dopunska literatura
	1. Минакова Е.Е. Современная русская идиоматика. Учебное пособие для иностранцев, изучающих русский язык. Москва: Русский язык. Курсы, 2008.

2. Fink-Arsovski, Željka. Poredbena frazeologija: pogled izvana i iznutra. Zagreb: Filozofski fakultet, 2002.

3. Menac, Antica. Hrvatska frazeologija. Zagreb, 2006.

4. Menac A. i dr. Rusko-hrvatski ili srpski frazeološki rječnik, I-II. Zagreb: Školska knjiga, 1979-1980.



	Internetski izvori
	1. Валгина Н.С., Розенталь Д.Э., Фомина М.И. Современный русский язык. Москва, 2001 (Раздел: Фразеология русского языка).

URL: http://www.ff.unipo.sk/krat/full/rus_lang/www.hi-edu.ru/x-books-free/xbook107/01/
2. Рахманова Л.И., Суздальцева В.Н. Современный русский язык. Москва, 2007 (Раздел: Фразеология).

URL: http://robotlibrary.com/book/137-sovremennyj-russkij-yazyk/8-ponyatie-o-leksike-i-leksikologii.html


	Način praćenja kvalitete
	Uspješnost izvođenja nastave ocjenjuju studenti u anonimnim anketama na kraju semestra.

	Uvjeti za dobivanje potpisa 
	Pohađanje i aktivno sudjelovanje na nastavi (nazočnost nastavi 75%), 2 pismena kolokvija tijekom semestra.

	Način bodovanja kolokvija/seminara/vježbi/ispita
	Ocjenjivanje stečenih znanja i vještina 

u postotku (od-do)                              ocjena

0-79                                                     1 (nedovoljan)

80-84                                                   2 (dovoljan)

85-89                                                   3 (dobar)

90-94                                                   4 (vrlo dobar)

95-100                                                 5 (izvrstan)

	Način formiranja konačne ocjene
	Završni usmeni ispit (70 %), 2 pismena kolokvija tijekom semestra (30%).

	Napomena
	


	Nastavne teme-predavanja

	Red. br.
	Datum
	Naslov
	Literatura

	1.
	
	Definiranje frazema. Frazeologija u užem i širem smislu. Pregled problema kojima se bavi frazeologija kao lingvistička disciplina.
	Obvezna literatura

	2.
	
	Aspekti istraživanja frazema: strukturni, sintaktički i semantički.
	

	3.
	
	Ruske frazeološke škole. Trostupanjska podjela frazema. 
	

	4.
	
	Struktura frazema (leksički sastav, odredivanje sintaktički glavne riječi).
	

	5.
	
	Frazeološka varijantnost u ruskom jeziku.
	

	6.
	
	Frazeološko značenje. Višeznačni frazemi u ruskom jeziku.
	

	7.
	
	Pojave frazeološke homonimije, sinonimije i antonimije.
	

	8.
	
	Klasifikacija ruskih frazema s gledišta njihovog podrijetla. Izvorno ruski frazemi.
	

	9.
	
	Frazemi stranoga podrijetla u ruskom i u hrvatskom jeziku.
	

	10.
	
	Ruska mitološka i biblijska frazeologija (u usporedbi s hrvatskom).
	

	11.
	
	Klasifikacija ruskih frazema s gledišta njihove stilske obilježenosti.
	

	12.
	
	Prevođenje frazema. Analiza frazema u ruskim književnim djelima i njihovim prijevodima na hrvatski.
	

	13.
	
	Nove pojave u ruskoj i u hrvatskoj frazeologiji.
	

	14.
	
	Leksikografska obrada frazema. Ruski i hrvatski frazeološki rječnici.
	

	15.
	
	Ponavljanje i priprema za ispit.
	


	Seminari

	Red. br.
	Datum
	Naslov
	Literatura

	1.
	
	Definiranje frazema. Frazeologija u užem i širem smislu. Pregled problema kojima se bavi frazeologija kao lingvistička disciplina. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	Obvezna i dopunska literatura

	2.
	
	Aspekti istraživanja frazema: strukturni, sintaktički i semantički. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	3.
	
	Ruske frazeološke škole. Trostupanjska podjela frazema. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	4.
	
	Struktura frazema (leksički sastav, odredivanje sintaktički glavne riječi). Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	5.
	
	Frazeološka varijantnost u ruskom jeziku. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	6.
	
	Frazeološko značenje. Višeznačni frazemi u ruskom jeziku. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	7.
	
	Pojave frazeološke homonimije, sinonimije i antonimije. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	8.
	
	Klasifikacija ruskih frazema s gledišta njihovog podrijetla. Izvorno ruski frazemi. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	9.
	
	Kolokvij.
	

	10.
	
	Frazemi stranoga podrijetla u ruskom i u hrvatskom jeziku. Ruska mitološka i biblijska frazeologija (u usporedbi s hrvatskom). Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	11.
	
	Klasifikacija ruskih frazema s gledišta njihove stilske obilježenosti. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	12.
	
	Prevođenje frazema. Analiza frazema u ruskim književnim djelima i njihovim prijevodima na hrvatski. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	13.
	
	Nove pojave u ruskoj i u hrvatskoj frazeologiji. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	14.
	
	Leksikografska obrada frazema. Ruski i hrvatski frazeološki rječnici. Zadaci za ponavljanje i utvrđivanje gradiva.
	

	15.
	
	Kolokvij.
	


Nastavnik:
